Artykuł powinien być przygotowany wg wymogów redakcyjnych. Tekst powinien zawierać:

1. imię i nazwisko (w lewym górnym rogu, czcionka 12), np. Анна БОЙЧУК  

2. afiliację autora (pod nazwiskiem, czcionka 10, pogrubiona)

3. tytuł (na środku, pogrubioną czcionką 14)

4. Tekst artykułu: czcionka Times New Roman 12, odstęp 1,5, marginesy 2,5

5. Przypisy na dole strony wykonane (automatycznie) według następującego wzoru:
Zasady przygotowania przypisów

książka
Inicjał imienia. Nazwisko autora, Tytuł, Miejsce wydania rok wydania, s. strona, np.:

G. Hegel, Wykłady z filozofii dziejów, Warszawa 1958, s. 28.

- jeżeli autor publikacji się powtarza stosujemy Idem, np.:

G. Hegel, Wykłady z filozofii dziejów, Warszawa 1958, s. 28.
Idem, Fenomenologia ducha, Warszawa 2002, s. 13.

- jeżeli publikacja występuje więcej niż raz w bezpośrednim sąsiedztwie stosujemy Ibidem, np.:

G. Hegel, Wykłady z filozofii dziejów, Warszawa 1958, s. 28; Idem,
Fenomenologia ducha, Warszawa 2002, s. 13.
Ibidem, s. 29.

- jeżeli publikacja występuje w artykule więcej niż raz, jednak nie w bezpośrednim sąsiedztwie i jest to jedyna praca tego autora cytowana w tym artykule stosujemy Op. cit., np.:
G. Hegel, Op. cit., s. 28.
artykuł w publikacji zbiorowej
Inicjał imienia. Nazwisko autora, Tytuł artykułu [w:] Tytuł publikacji, pod red. Inicjał imienia. Nazwisko redaktora, Miejsce wydania rok wydania, s. strona, np.:

M. Jeż, Polska i ukraińska terminologia prawa w ujęciu leksykograficznym [w:] Szkice językowe i literacko-kulturowe, pod red. O. Borys, M. Jeż, A. Samadowej, M. Saniewskiej, Warszawa 2017, s. 60.
artykuł w czasopiśmie
Inicjał imienia. Nazwisko autora, Tytuł artykułu, „Nazwa czasopisma” tom/numer czasopisma cyfrą arabską, rok, s. strona/y (między numerami stron stawiamy krótki myślnik),np.:

M. Bobrownicka, Słowiańskie spory o model narodowej kultury [w:] „Ruch Literacki", nr 3,1993, s. 25-30.
Н. Осташ, Словник діалектної лексики переселенців із Холмщини [в: ] „Діалектологічні студії 4: Школи, постаті, проблеми”, за ред. П. Гриценка, Н. Хобзей, Львів 2004, с. 355–378.
cytaty z internetu
Słownik polskiego slangu, http://www.ug.edu.pl/slang/, [06.03.2013].
autoreferat dysertacji
М. Руденко, Семантико-синтаксична природа поля умовності в сучасній українській літературній мові: автореф. дис. … канд. філол. наук, Київ 2002.
Г. Полищук, Обязательные и факультативные определения в русском языке: их коммуникативная и конструктивная роль: автореф. дис. … докт. филол. наук, Саратов 1972.
Zasady przygotowania bibliografii
Najpierw robimy alfabetyczną bibliografię prac napisanych w języku artykułu, potem w innym języku (jeżeli takie występują).

Książka autorska
Niesiecki K., Herbarz Polski, t. IV, Lipsk 1839.

Autor z redaktorem
Bobrownicka M., Literatury słowiańskie XIX wieku, a problem centrum kulturowego [w:] Kategorie peryferii i centrum w kształtowaniu się kultur narodowych, pod red. M. Bobrownickiej, Warszawa 1986, s. 25-35.
Praca zbiorowa (z redaktorem)
Szkice językowe i literacko-kulturowe, pod red. O. Borys, M. Jeż, A. Samadowej, M. Saniewskiej, Warszawa 2017.
Artykuł w czasopiśmie
Bobrownicka M., Słowiańskie spory o model narodowej kultury [w:] „Ruch Literacki", nr 3,1993, s. 25-30.
Internet

cytaty z internetu: Słownik polskiego slangu, http://www.ug.edu.pl/slang/, [06.03.2013]

- Jeżeli cytujemy tłumaczenie przed podaniem nazwiska tłumacza używamy skrótu tłum.

- tytuły utworów literackich w tytule i tekście artykułu piszemy kursywą

6. Cytaty w cudzysłowach, opatrzone przypisami (czcionką Times New Roman 10) :

Як умру, то поховайте

Мене на могилі,

Серед степу широкого,

На Вкраїні милійKotwica[1]

albo

„Nie tylko wojny i masowe represje, ale i rzeczywistość rozwodów zrodziła świat kobiet BEZ MĘŻCZYZNY – pisze. Świat, z którego ty pochodzisz i nie udało ci się wydostać, w który wciągnęłaś swoje dzieci i w którym tak trudno i tak obco czuje się twój syn.”Kotwica[2] 

7. Alfabetyczną bibliografię (czcionką 10) Najpierw robimy bibliografię prac napisanych w języku artykułu, potem w innym języku (jeżeli takie występują)

8. Streszczenie artykułu w języku angielskim (10-15 wersów),

9. Słowa kluczowe w języku angielskim (do 10 słów)

10. Notatkę o autorze: nazwisko, imię, tytuł naukowy, miejsce pracy, adres e-mail

11. Należy zachować grafię całości ściśle jak w załączonych artykułach. Objętość artykułu nie powinna przekraczać arkusza wydawniczego. Tekst artykułu (wraz z wykazem literatury, streszczeniami, tłumaczeniem tytułu na język angielski, słowami kluczowymi i notą o autorze) napisany czcionką „Times New Roman”; rozmiar 12; interlinia 1,5; marginesy 2,5 cm z obu stron; wcięcie akapitu: 1, 25 cm powinien zostać przesłany w jednym pliku zapisanym w formacie: *.doc  lub RTF. Bardzo prosimy o szczegółowe zapoznanie się z wymogami redakcyjnymi i analizę formatu wzorcowych artykułów. Teksty nie spełniające wymogów redakcyjnych będą automatycznie odrzucane. Wszystkie materiały należy wysyłać pocztą elektroniczną na adres studiaucrainica.ku@uw.edu.pl. 

·         Imię Nazwisko

·         Afiliacja

·         Tytuł artykułu

·         TreśćKotwica[3]

BIBLIOGRAFIA

TYTUŁ ARTYKUŁU PO ANGIELSKU

Streszczenie po angielsku

Słowa kluczowe (Key words:)

________________________________

Kotwica[1] Inicjał imienia. Nazwisko a u t o r a ze spacjami, Tytuł, Miejsce wydania rok wydania, s. strona.

Kotwica[2] Є. К о н о н е н к о, Без мужика, Львів 2005, c. 37, tłum. P. O.

Kotwica[3] Inicjał imienia. Nazwisko a u t o r a ze spacjami, Tytuł, Miejsce wydania rok wydania, s. strona.

Słownik polskiego slangu, http://www.ug.edu.pl/slang/, [06.03.2013].
